
HO y A um:s BELGI 

ADVIES STAllE. AVIS DU CONSEIJ.J D'ETAT. 

De RAAD VAN SlIATE~ afdeling Le CONSEIL D'ETAT, section 
wetgeving, tweede kamer, de 25e (~e s.La t i on , deuxième chambre, 
October 1952 door deMinister van s si le l\'[i1üstre de la San- 
Volksgezondheid en van het Gez,in té ~plhli et la Pamä Ll.e , Ie 
verzocht hem, binnen een termijn 25 oe ,~obre 1952 ~ d'une demande 

a donné ()~I" sa séance 31 octo- 

van tEll hoogste drie n, van ne dé 
advies te dienen over een ont- s ant Di jours, sur un 
werp van koninklijk besluit 
"betreffende de invoer van 
vlees", heeft ter zitting van 
31 October 1952 het nd 

royal "coneer;,.. 
nant l' imj)Ürtati on de s viande Slf , 

bro 1952 J f vis suivant : 
vies gegeven : 



t ij eeT 
te jk en me t t z de 

de art elen 10 11 12 en 13" om dui ijk aan +o 
VGU welke wetsbepalingen de rechtsgrond voor hot ontwerp 
vormen .. 

+ 
+ + 

In ar t Lke.L 1 versterkt het bijwoord "vel'IüichtencT' 
hoegenaamd niet h eb dwf.ng en.d karakter van het artikel!' 
Het kan zonder bezwaar worden vve{;gela"':;enQ 

+ 
+ + 

Artikel 2 schrijft de oVi:rle:§'ging voor van ue en 
of f'Lc.l e e'L gei"ondheids"Gewijs van het land van he r koms b'", 

Ut i:; de verklaringen van dc) gemachtigde van de 
RegGring blijkt : 

1° dat het in werkelijkheid niet gaat om het land van 
herkomst van het dier, doch we L om het land waar he t 
dier geslacht werd; 

2° dat dG Regering do invoer van vlees uit een land waar 
geen offici~IG regeling voor de gezondheidscontr6le 
besté'icct,nicL; wi.L verhinderen wanneer voor het vlees 
een gezondheidsattest wor dt OVCI'g'cJegcl dat zekere waar­ 
borgen vertoont. 

" .. / ... 



moeten 
van een or een ù cio te 

end of veearts van t land waar het er 
ge slacht w(n~ <Ii 

+ 
+ + 

Aangezien de Lar.t s t e twe leden van art i.ke L 
3 op allo in dat artikel bo doo I diersoorten slaan, 
zou het ,ter voorkoming van alle twijfel, in twee para­ 
grafen moo t cn worden ge s p.l i tC:lt !! § Î. Invoer van vIe es 
geschiedt: El. ..... , be •• , c.... - § 2@ In het vlet;S "~,, "", 

In a, kan de uá t dr'ukkf.ng "nri.t s aanhechting, in 
hun natuu:clijk verband" best wo r en door "zo ve 
echter dat kop, tong, Long on , lE0vur en n.i cr-en met hun 
natuurlijke hechtmiddelen aan het dier bovestigd zijn~. 
Di t geldt ook, rnut a't.i s mutandis ~ voor b en CIO 

Uit de verklaringen van chtigde van de 
Regering is vorder gebleken dat in het tweede lid onder 
a, niet noüdz,a1'celijk het land van uitvoer is bedoeld ,doch 
wel het land waar het dier werd geslacht. Derhalve zijn 
de woorden "welk het land van he r-koms t ook we z e " over­ 
bodig en moeten de woorden "land van uitvoer" vervangen 
worden door "land waEjr he t dier wer d s.l ach't " .. 

+ 
+ + 



en 10 en 11 vun de wat de 
Koning de bevoeGdheid verlenen om Lnvoc r van vlees 
te re Len , is ulla;n apr ake van invoer van gehele dieren, 
waar-aan so organen vast moeten zijn of van invoer 
bij halve d Le r en of bij kwartieren, zonden: dat de organen 
er aan vast zijn .. De wet spreekt nerGens VRn invoer van 
verse afval of van losse verse or ganon, 

Artikel 4 vindt derhalve geen rechtsgrond in de 

Daarentegen is het voor een practische toepassing 
van artikel Î 1 van de W(3t vo r-o i s t , dat de Korri.ng b e pa e.L t 
in welke landen de keuring v: n de voor de uitvoer be s t emde 
dieren geschie dt onder de vo or-we.ar-don en mc t de wuar bor-gen 
welke hij voldoende achto 

••• / •• I}II 

Het ontwerp of een bijlsge bij het ontwerp zou 
die landen moeten aanwijzen. 

+ 
+ + 

In artikel 5 zou het woord "ve,_;;arts", om de 
redenen uit engezet in de commentear op artikel Î en met 
hot oog op overeenstemming,mooton voorafgegaan zijn van 
"officieel o r ken d of afmgonomem"o 

+ 
+ + 



6 t 

s 
van vo en 0- 

ten t en e wor s 
vers vlees of vI eswarcn in de zin van de wet Zij en 
dienvolgens buiten toepassingsgebio 

Do bedoeling van do Regering, die de fraude on­ 
mogelijk wil maken, zou ter z ake als volgt kunnen worden 
weergegeven: "Ten aanzien van v e t en darmen welke bij de 
invoer worden voorgesteld als b es t cmd voor industriële 
doeleinden, bes t de gezondheidscontrôle er in, na te 
gaan of het gebruik er van voor de menselijke voeding 
definitief onmo ge'Ld jk is" e 

Verder zou deze beualing boter na artikel 8 -'- ,~ 

van het ontwerp komon. 

+ 
+ + 

Artikel 9 zou moeten worden aangevuld met een 
b8]Xlling botr ende de konmer-ken van de inkt d.i e voor 
het stempelmerk moet worden gebruikt .. 

+ 
+ + 

Ui t de begripsbepalingen aangegeven in ar-t.i.ke I Î 

VtU1 de wet en ui t artikf:l 10 van dezelfde wet volgt imlJli­ 
ciet dat hl, t begrip vers vlGOS tec;enover de begrippen 
toebereid of vo r-duur-z aamd vlees komt te s tuan , Derhalve 
moeten onder vers vl~es worden verstaan, het eigenlijke 
vers vlees, het gelmeld v.l.c e s en het bevroren v Lo e s , Het 
e e r-s t e lid van artikel Î 0 van ho t orrtwor-p zou derhalve 
moeten aanvengen a.l s volgt : 



\' v 

ees ot geko d of bevroren 
moet fi . " 

Om de redemen ui tecn:zczot in de COm!Lcnté;,f:,r op 
artikel 2 zou verdor de ui tdrul;:lcing "ILmd van he r-koras t " 
moeten worden gowijzis-d in "Land waar hot dier word ge­ 
slacht" • 

+ 
+ + 

In hut tweede lid van arti~el 11 zou nader moeten 
worden bepaald op wo Lk ti J dstip de a.l.daa.r ge stelde -:;ermi jn 
van 24 uur ingaat .. Ook z ou men uit di; tek::1t mo e t cn kunnen 
opmaken tot welke amb t enaar- de Lnvoc r de.r zich moet wenden 
"wat An twor-pon betrGft". Hot ligt vonI'zelœr niet in de 
bedoeling van de Ro_cering, ecm bc r o cp bij om het even welke 
aan het hoofdbcstwlr verbonden inspecteur open te stollen" 

+ 
+ + 

Vo.r do.r zou in arti:\:cl 12 de Pr an s o telest duide­ 
lijker wordun mits "représvrltée" te vo.rvungcn door llpré_ 
sentée i':t nouveau" .. 

+ 
+ + 

In artikol 13 loze men "por 100 kg vloos of 
gedeelte van 100 kg ". 

+ 
+ + 



3 

14 
a en ens 

z i '[n cn ste" 

+ 
+ + 

Met de weglating van artikel 14 moet do aanhef 
van artikel 15 als volgt luiden: "Dc:: vacaties van dG 
met de contrôle belaste vccarts •• &"0 

+ 
+ + 

In artil:ol 16 ware ho t verldeslijk, bij de be·­ 
palingen bo t.r ef'f'ondc de reis1\:ostcn ge en datum aan te 
g cvon , omdat d.i e materie rceds he t voorwerp van vcr- 
schillende en rhaaldelijk gewijzigde reglomenteringen 
is geweest .. Beter ware : "De r o.i eko s t on "." zijn vastge­ 
steld overeenkomstig de algemene regoling inzake reis­ 
kosten" .. 

Voorts verliezc men nict uit hot oog dat deze 
regeling nä ot van amb't ewog o toopassolijk is op de vee­ 
artsen die gean ambtenaar zijn~ Aangezien onder de mot 
de contrôle bc Lo s t c vo car-t s cn sorlEcigen go en amo t ene.ar 
zullen zijn, is het nodig ar-t i.ke L 16 aan te vullen met 
con bepBlin~ dia hen, wat reiskosten betreft, met eon 
be pan.Ld e categorie van hc t RijkspersoIl(:;el gelijkstel te> 

+ 
+ + 

.... / tb '" .. 



vvv 

zal de 0 

besluiten met zich brengen : 

van d e ende 

1° koninklijke beslulten v an 18 Juli 1919, 25 Augustus 

1919, 28 April 192î, 22 November 1921, 25 Februari 

1925, 12 SeptcmbGr 19339 Î 1 Soptcmbcr 1936 betreffen­ 

de de invoer van vlees; 

2° hot besluit van de Rogont van 31 DecembGr 1947 houden­ 

de vaststelling dor vergoedingen voor vacatiekosten 

der contrBlevecartsen; 

3° het ministerieel besluit van 17 Augustus 1939 betref­ 

fende de k o s t cn voor keuring van v.l cs ingevoerd uit 

het Groothertogdom Luxemburg. 

Eon zonderlijk artikel zou mouton voorzien 

in de u.it dr-ulr :elijke ophuffing van di verschillondc 

besluiten .. 

+ 
+ + 

Ten slotte. stelt de RGad van Statc~ wat de 

Nederlandse tekst betreft, volgende wijzigingen voor: 

In artikel 1, lid 2, schrijve men 

is toegelaten ove.r ••• ". 
"de invoer 

In artikel 3 schrijve men "verplicht" in plaats 

van "verplichtend" - "deze welkelI in plaats van "deze die". 

Het laatste lid zou beter luiden als vol~t 0. o 

"Wanneer de dieren in tweeën of vieren verdeeld wordeny 

moet men kunnen vaststellen dat deze delen van een 

zelfde dier voortkomen". 

.1 



v v 

wor st d 
z 
art 

i t vers ces or 
l Î 0 vEln " is vo s even, 

moet afgegeven worden door Il . . .. 

Artikcl 8 eindige als volgt : Il in overuunstem­ 
ming met de vereisten van de Belgische reglementering 
betreffende de keuring van het slachtvlees"" 

de voorsohriften van to s s i n ; o p hut vlees dat hier te 

Arti}œl 9 luide als volgt : Tot beslui t van 
zijn optrcden ..... ". 

Artikol 11, derde lid,stelle mon als volgt: 
"Is de torugzonding onmoGelijk,dan worden de ingevoerde 
producten onbr'uf.kbaur gc:maakt cm venlietigd overeenkomstig 

lande voor cOl1Dumptie ongeschikt is bevonden" .. 

Artikel 15, lastste 
arts dezelfde dag de contr61e 

lid: "Verricht een vee~ 

In artHœl 17 vervange men "voorzien" door 
"b cpae.Ld" en in artikel 18 "mitst! d001~ flnet"o 

Do geij~te f'o rmu.Lc voor artikel 19 is : ":Dit 
besluit treedt in werking de dag WaRrO}) het in hot Bel­ 
gisch Staatsblad is bckundgoLTlê1,i.Jct"" 



l ne se 

se : 
c 

a 
s 10, 11, 1'1 . ,e.. et 13", nt sartic ère 

à préciser s spositions s c crisb ltuarrt le fon- 

demo gal du projet .. 

+ 
+ + 

A l'article -1 er, l'advcrbe fi obligo. toirement" 

n'ajoute rien au caractère impératif de l'article. Il 

peut être omis sans inconvénient .. 

+ 
+ + 

L'article 2 presc t 

tificat officiel sanitaire du 

o tion "d'un cer- 

provenance" " 

Gouvernement 

1° qu'il s' t en rôalité non du pays de provenance 

de l'animal, mais du pays où abattu; - "l 1..L a i.'~ 

2° que le Gouvernement n'üntend s empêchur l'importa­ 

tion de viande d'un paye où le contr61e sanitaire 

n'est pas organisé officiellement, lorsqu'un docu­ 

ment aan.itu.Lr-e présentant c e r-tia i no s garanties accom­ 

pagne les viandes. 

Il Y aurait lieu, dès 10rs1 

suit l'article 2 du proj(3t : " •.• à 
diger comme 

production d'un 

certificat sanitaire délivré 

of'f Lc llement r-e c onnu 011 agréé 

térinaire un C 

3 diori .. 

+ 
+ + 

/ 



Commo s s 
3 s jc os s e 

t, pour ter sé o s dans cet article, il convie; 
tout douto, de le diviser on deux 

n§ 'le r-, L'importation dos v iando s s'op 
b ..• , c ••• - § 2. Aucune incision autre 

s 

Il 

l\.UX a, b et; o , l'ex]Jr3sr5iol1 "moy ennarrt " 
serait avantageusement F 

80 la c onj one on 
"ave c Il • 

Il suLt,e enfin s c tions :1 .:1"1' r QG ogue 
du Gouve:i~ncllle nt ou I à l' 2 ne Si ag i. t pas 
nécessairement du 

s où. l' 

exp 
du 

, 
D, 2. [3 lors 9 smots 

"quel quo 80i u Ie; pELyS de ovc nanc e " Dont inuti 8 et 

l~n revanche, l' artic 18 11 
pour qu' SdC" être mis en 08')_Vrc:, 

o s tru.l.e , 

les mo ts li ortatc:ur" do és 
s où l'animal a di t Il ~ 

+ 
+ + 

Article '+ projet. 

Les articles 10 et 11 la loi, qu i, dé1 
r l'importation des guent au Roi 10 pouvoir de ré 

viande s , ne pr-év o i.errt que l'imgortc;ction d I animaux en- 
tiers avec certains organns rant, ou l'importatio~ 
par clemi--bêtG ou pa,r qua.rtier aan :1 rence cl I organe s. 
La loi IK 1] oit nulle part l' tj_on d'abats 

dans 

d'organes frais détachts. 
L I article 4 no trouve d o nc 

loi. 
s fonclsElent 

frais 

terminè'l,ti on 

! 
/ e ® 



TI 
à l'e El C tions et avec 
les garanties 'il j s 

Il c onv Le ndr-aä t de 
le projet, ou dans une annexe au projet. 

+ 
+ + 

A l'urticle 5, pour les raisons expo es au 
commentaire l'artic 1er" ct s cuo i concor- 
dance, il conviendrait c omp.Ló tGl~ le s mots "T,Lé docin 
vé té r-Lna.i r-e 11 po.r Il ie , p p 

:::10 reconnu 011 agree 
du pays d'origine". 

ne 

-, ooyaux Cl i ll:1u:3tr 1. Ce pro ts 

+ 
+ + 

LI iele G pr-o j et v o L:; l' ortation 

~3 C ommo C" -;:" 
~) .i, ches ou 

des tions de viande au sons ds loi. Ils 
ESc nt, s lors, á son c dl cation. 

I,! ntion du GouvcrllcL~c nt, qui chc r-c he ~l, 

fdire échec f'r aude , devrait, ce d omaa ne , se 
traduire CŒmrro suit ":en co concerne los graisses 
e t boyaux prE'isoutés [1 l'entr2e c onme devant ~)ervir [t 
de s s il1ctust:cÎ(:;ls, 1.-:, c orrt r ô Le saru taire c o ns l sbe 
à vérifier llimpossibilité définitive de los utiliser 

pour l' a.Li.me rrbut i.on humaine ". 

D'autre part, c tte o tion se t 
8 .. 8[1 s l'article 8 du projet. 

+ 
+ + 

I I . 



Il c 9 t G c 
uno a ux C ar-a C 

l' encre à ut seI' pour l'es 

+ 
+ + 

Il ,s~ défi ti ons de suIte implicitement 
la loi et do l' I' ar-t i c Le 1 er 

même loi que 
no tn oris 

icle 10 de cotte 
notion vi fraiche s'op ose aux 

viande conservée. En 
fraîche, la conséquence, il faut ente 

viande fraî ré e et 
l'article 

te, 
La vi c s lors, l'sli a 1er 
10 du projet devrait débuter 

OlJ .. tes s v i ande 8 ;"' s, qu'elles sa nt 
all. non rées ou conge os,d vent 

Pou r le s motif Eï expo s au c cmnerrta i.r-e 
I! article' 2 ~ il convient 9 en re 9 remplacer 11 ox~· 
pr-e s s i on Il 

abattu" • 
s d'origine" par If s 

+ 
+ + 

L'alinéa 2 de l'article 11 devrait ureciser 
à partir de quel moment court 10 dé 
qu'il pr-év odt , Il devrait ég,llement 

de 24 l1üureB 
détcr- 

miner le fo nc t.i onnad r-e auquel l'importateur doits I a­ 
dre sser "en ce qui c onc e r-nc Anvers il. Il n I entre pa s 
dans les intentions du Gouverneme rmettre 
cours Èt ni taché El l' cteur 
tration CG 

+ 
+ + 

rG- 
s- 



is si mot c Î s,e t 
-I- e 'J 

+ 
+ + 

sc~ e [1 nouveauH" re 88 e 

A l' cle 
100 kg au fraction de 

-1 "'> il Y a li u dire " I.) , 

100 kg vi If • 

+ 
+ + 

L I art.i c 14 c s t ti Il Vó":' de SJi qlJ .. 8 . c: ~, 

l '2tat supporte c c: sc ces ou' il c r é e ü . L • 

+ 
+ + 

Si l'article 14 est omis, l'a1'tic 15 doit 
c omme nc e r- c omme suit : "Les vac ions du dt; c in V'J té- 
r-Lna.i r-o chargé c 0 ne l' Ô l e @. 0 11 • 

+ 
+ + 

A l'artic seX' il:; f é r1ble de ne 
pas dé-tu leur date s dispositions relatives ne r 
aux frais dé jo. f:üt parcours, la mati 
l'objet de p l.us.i eur-s réglementa,t;:Lons f r-é quomme nt m o d i>- 
fiées. Il se t ," n / bl .. pr-e r e ra .. e 
parcours •.• E30nt fixés c onfo rmé me rrt ~1 la réglementa- 
tion l'ale en matière de frais ours ••• " .. 

Il importe, d'autre p~rt, ne pa s rdre 
vue q .. ue cc; tte glementa on ne Si que pas 

". /. 



o re 

v aura 
ôle, des s re s , 

ces 16 une c c 
tian assimilant, en ce c9ncerne les frais 
cours, ces decins à catégorie dps a- Ile ou 
gents l'Etat" 

+ 
+ + 

Le projet ntrainera l' tion 
s ci s 

1° arrGtôs royaux dos 18 jui et 1919, 25 août 1919, 
28 avril 1921, 22 novembre 1:321, ~:::) février Î 5? 12 
septembre 1 S33, 11 septembre 193 r-o Lat i.fs à l'impor­ 
tation des viandes de boucherie; 

2° 
,,< , ar r-ece 

pour 3 

'0 " mi _) arre 

gent du 31 déc 1 7 portant fixation 
s de contrôle; vacation s 

el du 17 août 1939 re tif aux frais 
s viande s importée s du Grcmd. Duché d'expertise 

Luxern IJ ourg .. 

Il conviendrait de oir, en un article 
distinct, l'abrogation oxpresse de ces différents 
al"rêté s. 



o 

F 
s 

J e COY:LGfJ~TE, 
K. HEES, 

raadsheren van State 
conseillers d':LGtat 

J. CYPHES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

De overeenste~~ing tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder taG cht 
van de H. MEES. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous 
le contrôle de M. l'ŒES. 

DE GRIFFIER - LE 

(get.) J. ( S. 

aan 
e à lvI. 

nister van Volksgezondheid en van t Gezin. 
tre de la Santé publique et de la Famille. 

1952. 19 2. 1e 

De Griffier van de Raad van State, 1e Corme i L d'Etat, ier 

H. .DECYJVlYN. 


